makita                     МАКИТА   УТЛО-ШЛИФОВАЛЬНАЯ МАШИНА

Экспликация общего вида                                                      9069

1. Защитная крышка

2. Винты

3. Рычаг

4. Желобок

5. Боковая ручка

6. Фиксатор оси

7. Нажатие

8. Фланцевая гайка

9. Шлифовальный круг

10. Внешний фланец

11. Гаечный ключ

12. Отвинчивание

13. Выключатель

14. Фиксатор

15. Маркировка (
16. Корпус мотора

17. Кнопка фиксации

18. Рукоятка

19. Угольные щетки

20. Изоляционный штифт

21. Коллектор

22. Колпачок держателя щеток

23. Отвертка

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Модель......................................................................9067/9067S..............9067SL.............9069/9069S
Диаметр шлифовального круга................................. 180 мм.................. 180 мм .................230 мм 


Частота вращения на холостом ходу (об/мин)...........7600.......................6000........................6000
Общая длина.....................................................................484 мм..................484мм....................484мм
Масса нетто........................................................................ 4,3кг..................... 4,3кг.......................4.3кг

· Ввиду непрерывной программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских разработок мы оставляем за собой право на изменение приведенных в инструкции технических характеристик без предварительного уведомления.

· ВНИМАНИЕ! Технические характеристики могут варьироваться в зависимости от конкретной страны.

Электропитание

Напряжение в сети питания должно соответствовать указанному на паспортном шильдеке машины. Машина может эксплуатироваться только на однофазном переменном токе. Она имеет двойную защитную изоляцию в соответствии с европейскими стандартами и поэтому допускается ее подключение к незаземленной штепсельной розетке.

Инструкции по технике безопасности

 Ради собственной безопасности прочтите нижеследующие инструкции.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1. Прежде чем выполнять работы по техническому обслуживанию и уходу за машиной, всегда проверяйте, выключена ли она и отсоединена ли от штепсельной розетки.

2. Следите, чтобы защитные приспособления машины оставались на своих местах.

3. Используйте только такие шлифовальные диски, максимальная эксплуатационная частота вращения которых по крайней мере не меньше частоты вращения машины на холостом ходу (No Load RPM), указанной на паспортном шильдеке. При использовании шлифовальных кругов с вдавленной центральной частью убедитесь, что такой круг армирован стекловолокном.

4. Перед началом эксплуатации тщательно осмотрите шлифовальный круг на предмет наличия трещин. Круг, имеющий трещины или разломы, подлежит немедленной замене.

5. Используйте только фланцы, определенные для данной машины.

6. Не повреждайте шпиндель, фланец (особенно монтажную поверхность) и стопорную гайку. Повреждение этих частей может вызвать поломку шлифовального круга.

7. Не дотрагивайтесь до вращающихся частей.

8. Перед запуском машины убеждайтесь, что шлифовальный круг не касается заготовки.

9. Прежде чем коснуться машиной заготовки, дайте машине поработать некоторое время вхолостую, чтобы развить свою полную частоту вращения. Следите за вибрациями и качаниями шлифовального круга, которые указывают на неправильность монтажа или на разбалансированность круга.

10. Для выполнения определенных шлифовальных операций используйте только круг с соответствующей этим операциям поверхностью.

11. 1. Остерегайтесь летящих искр. Держите машину таким образом, чтобы искры летели пучком в сторону, противоположную от Вас и других находящихся рядом лиц или легковоспламеняющихся материалов.

12. Не дотрагивайтесь до заготовки сразу после шлифования, она может быть очень горячей и обжечь Вам кожу.

13. На время работы всегда надевайте защитные очки и средства защиты слуха.

14. Держите машину таким образом, чтобы в процессе эксплуатации шнур электропитания оставался за машиной.

15. Если в помещении для работы очень высокая температура и большая влажность или если там имеется обладающий электропроводностью мусор, в целях обеспечения безопасности пользуйтесь прерывателем по короткому замыканию (30 мА).

16. Не применяйте машину для шлифования каких бы то ни было асбестосодержащих материалов. 

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ. 

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Монтаж защитной крышки ( позиция 1 )

Важно:

Не забудьте, что при монтаже защитной крышки необходимо выключить прибор и вынуть штепсельную вилку из розетки.

При монтаже шлифовального диска также устанавливается защитная крышка. Рычаг на ней закручивается. Защитная крышка монтируется таким образом, чтобы отверстия  на кольце защитной крышечки совпали с желобком на корпусе. После крышка поворачивается на 180( по часовой стрелке и закрепляется. В случае непрочного закрепления закрутите винты и кольцо на защитной крышке.

Монтаж боковой рукоятки ( позиция 2 )

Внимание: Перед установкой, либо снятием боковой рукоятки следует всегда вынимать вилку электропровода из розетки силовой сети.

Боковую рукоятку можно легко установить на любую из трех сторон машины закрепив ее винтами. После установки рукоятки вы можете установить ее в другую позицию.

Установка и снятие шлифовального диска ( позиция 4, 5 )

Внимание: Перед установкой, либо снятием отрезного диска следует всегда вынимать вилку электропровода из розетки силовой сети.

Установите резиновый установочный фланец на ось, затем положите на него отрезной диск и закрепите соединение крепежной гайкой. Затяните крепежную гайку, держась при этом за ось фиксированным ключом, так, чтобы ось была неподвижна. Крепление крепежной гайки проводится ключом по часовой стрелке. Диск снимают, повторяя все действия в обратном порядке.

Функционирование выключателя ( позиция 6 )

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:

Перед подключением машины к сети электропитания всегда следует убедиться в том, что прерыватель срабатывает должным образом и возвращается в положение "OFF", будучи высвобожденным.

Германия, Австрия, Италия, Нидерланды, Бельгия, Испания, Португалия, Дания, Швеция, Норвегия, Финляндия, Греция, Россия и ЮАР.

Во избежание случайного нажатия на курок в машине предусмотрен стопорный рычаг. Запуск машины производится путем вдавливания стопорного рычага и последующего нажатия куркового переключателя. Машина останавливается при отпускании курка. Непрерывная работа машины обеспечивается нажатием стопорного рычага, нажатием курка и, наконец, фиксированием стопорного рычага в нажатом положении. Машина останавливается при полном утоплении курка и последующем его высвобождении.

Монтажные позиции ручки переключателя ( позиция 7 )

Ручка переключателя может быть повернута на 90( влево или вправо. Сначала выньте штепсельную вилку из розетки. Нажмите кнопку фиксатора и поверните ручку до отметки ( на корпусе, после чего это положение зафиксируется.

Порядок работы ( позиция 8 )

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Выключив машину, подождите ее полной остановки прежде чем положить на землю.
Держите машину крепко. Запустите машину и направьте шлифовальный или абразивный отрезной круг на заготовку.

Как правило, держите круг направленным под углом 15(-30( к поверхности заготовки. В период приработки нового круга, в момент подачи, не ведите машину в направлении В, иначе круг врежется в заготовку. После округления кромки круга в процессе эксплуатации круг можно будет подавать в обоих направлениях А и В. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:

· Ни в коем случае не допускается надавливание на машину с излишней силой. Достаточное для работы давление оказывает собственная масса машины. Надавливание и избыточное давление подачи могут привести к разрушению круга.

· Постоянная эксплуатация изношенного круга может привести к тому, что круг разлетится на куски, которые нанесут серьезные травмы. Шлифовальный круг с вдавленной центральной частью не рекомендуется использовать после его износа до 115 мм в поперечнике. Использование круга после этого представляет опасность и круг следует вывести из эксплуатации и сделать непригодным для использования путем преднамеренного уничтожения.

Внимание

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Прежде чем проводить какие либо работы по техническому обслуживанию убедитесь, что она выключена и штепсельная вилка вынута из розетки.

Замена углеродных щеток ( позиция 9 и 10 )
Углеродные щетки, изношенные свыше предельной отметки, подлежат немедленной замене.

В целях поддержания эксплуатационной надежности и безопасности машины ремонтные работы и прочие мероприятия по техническому обслуживанию и регулировке должны выполняться исключительно уполномоченным севис-центром фирмы Marita.
В целях поддержания ЭКСПЛУАТАЦИОННОЙ НАДЕЖНОСТИ И БЕЗОПАСТНОСТИ машины работы по ее ремонту, техническому обслуживанию, отладке и регулировке должны выполняться исключительно уполномоченным сервис- центром фирмы  Makita и в ней допускается монтаж только фирменных запасных частей Makita.

Гарантийное обязательство

На оборудование фирмы  Makita предоставляется гарантия в соответствии с законодательными положениями каждой конкретной страны. Гарантийное обязательство не распространяется на повреждения, связанные с нормальным износом, перегрузкой и неправильным обращением. В случае возникновения повода для рекламации просим доставить машину в не разобранном виде вместе с имеющимся в данном руководстве по эксплуатации ГАРАНТИЙНЫМ ТАЛОНОМ местному дилеру или в сервис- центр фирмы  Makita .

